PHONETIC Pl1ONEER
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show more good sense on this subject than
the learped and correct; the former trust
more to pommon sease-than to memory, and
writo as well 0y they are able according to
sountd, Hence there are plese, riting, helth,
leves, efe., written in epistiee daily.  Prae-
tical argumente of this kind in favor of a
Spelliog Reform, come uader the notice of
every one, ahd they are, perhaps, the most
telling arguments.  The preseot osthogra-
phy s o departure from the true principle of
alphabetic representation, and, as error, wmust
in the course of tine become obsolete. 1t is
dificult nnd irrational; the minds of our
.youth sre stultificd by it, asd the sooner it
is givea up for an easy and rational mode of
spelling the better.  How long will the peo-
plo abide this cvil, and suffer the pathway of
education to be obstructed by such a pesplex-
ing systegn! A remedy is athand. A com-
plete alphabet of thirty-four letters has been
tormed by the members of the Phonetic So-
cicty. It contains a sign for cvery simple
end distioct sound in our Janguage, and no
sign ordetter represents more than one sound,
By means of this slphabet, (in which there
are twenty-four of our old letters,) when once
committed to wemory, a child, or an adult
‘unableto read, has but little difficulty in learn-
ing that necclsarydart, biesse- i phagatyny
every word is printed as it swould be pro-
noupced, and thercfore swhen the learner lovks
at apy word upon paper, he at once sces its
riame; the souud is represented by the sign
used, and no letter 15 used that is oot pro-
nouaced, consequently there could be nothing
caser or mose siraghtforward than learning
to read correctly.  The rationality of the
systetn imparts confidence and encouragement,
the pupil acquires the art io one-tenth
of the time 1t takes to learn from books
grinted in the old alphubet.  And banng
learned to read, correct spelling becomes
casy, because it ix but a fauhful reresen-
tation of correct spezking, by the letters of
a sufficient alphabet, cach one of which has
s fixcd nod Jimited value. The fearver know-
iog the sound be wibes to make, and have
ing the proper lelters at bis command to make
that sound, bas notlung nore to do than 1o
xequaire the ability of forming words with let-
ters ina strictly vational smanner, n or-
der to become a correct spelles; aud sueh
asystan of learning wust be admittted to
be rastly superior to the prescat method,
both as regards time and disciphne,
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Plhonography in Troy Teachers® Instituta.

Charles S. Royce ta Longlcy Brothers:
~Xast week 1 attended a Teackers® Justitute
in Trog, Ohio. I fouad a very good pura-
ber in atteodaace, nincty-eight; and both
teachers ¢ o taught were doing well.

The lestitute was uader thesuperintendence
of Rev. Robert Allyn, who is to succeed Mr.

male Colicge in Cinainnati.
- Awong other good: things which he has
done, at Troy, is this: In arranging tte clas-
scs, be placed Phonograply upou the same
fooung as Orthography, assuming: that every
teachier needs a knowledge of that branch.
‘I'he whole Institute was receiving instrnc-
tion in Phonograply from W. L. Hawihorne,
in two classes. ‘The classes were rather
large, but suchis Mr. Hawthorne’s thorough-
aess, that they wili go forth with much prac-
tical knowledge of the art.  Let Phonogra-
phecs remember M. Al ynand the Troy ln-
stitute—Type of the Times.

Tho Press and the Reform.

Proxotypy 1x Cavtrousta.~The Star
of the Pacific, 3 religious paper published in
Petaluma, Cal., of July the lst, comes to us
with a column and a ha't of geuuine plouetic
reading. Jt looks well, and will open the eyes
of many to the merits of the reforin.

The Radical Spiritualist, for September,
publisbed at Hopedale, Mass,, also contaius a
colunn in phonetic spelling, very accuutely
done. The contents of Whis paper are ** spir-
ited,” as weil as spirituef— Z0ud.
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About the year of Clirist 700 the Lord’s
Prayer in English was thus rendered,—

Utren fader thic arth in heofnas, sic gelnl-
gud tlug nowa : to cymnetb thin ric: sic thin
wilia sue is iu heofnas and in eortho. Uren
luf ofer-wirtlic sel us to daeg; and forgef
vs scylda urna, sue we forgefen scyldgum
wrum 5 and uo inlead usith in custaung. Ab
gefrig wiich from ifle.  Amen.—Camden’s
“ Remains.”

About 200 years after, it was changed
thuz,—

Tho use fader the cart on heofenum. S:
thin nama gehalgod. Cum shin ric.  Si thin
willa on costhen swa, swa on heofeaum. Syle
us to dxg urn degthanhcan blaf.  And forgl
us ure gyltas swa, swa we forgifath tham the
with us agylath.  And neled theus on cost-

nuag. Ac alysus from yfie. S it swa—
Lisl?s ¢ Saxon Monuments.”

About the same time it was rendered in the
Sazon Gospels, said to have been ssnslated
by King Alfeed, after this manner,—

Faoder ure thu the carth on heofeaum, si
thie pama Gehalgod to becume thin Rice,
Gewurthe thin willa on egrtban swa swa on
beolnum, urae ge dxghwgnliedn hiaf syle us
to dez. And forgyl us W@yitas, swa awa

we forgivath urum gyltendum. And 2e
gelzdde tha us va costoang.  Ac Alyse usof
¥ Be. .
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About 4T yeurs etter, inthe tiwe of
King Henry 1., it was remlerd thus, and
sent over by Dépe Adrian, an Enghshimm,

Hurned nto tnetre, that the peaple might more

easily learn and cemember it,
Ure {udyr in heaven rich,
Thy naice be hallyed ever heh ;
Thou bring us thy unchell blisse s
Als it i beaven y-doe,
Ivar in yeacth beepe it aiso.
‘That holy bread that Listeth ay,
‘Thon send 1t aus this itke day,
Forgive ons all that we have don,
As we forpivet uch other non
Ne let aus fall.inta uo fouading,
Ac shield us fro the fow]e thing. Amen.

And about a hundred years after, in the

time of Ileary 111, it was rendered thue,—
Fader that art tn heavin blisse,
Thw leige naw it worth the blisse,
Cuiea and ot thy kinadem,
Thin holy witl it be alt don,
In heaven and in erdh alao,
So it shalt bin full well ic tro.
Gif us all breod on this day,
And faggil us uresinnes,
As we ure wider winnes:
Let us not in fonding fall,
Eac fro evil thu shyld us all,

Alout 2009y cars bhcrslis,in the time of
Heury VI., (as appears bf o large manuseript
vellum Bible in the Oxford Library, said to

have belonged to this king, and tohave been
given by bum to the Carthusians in London,)
it was rendered thus,—

QOure fadir, that art i hevenes, halewid be
thi name. thi kingdom conte to thee, be thi
wil don m ecribe, as in hevene, give to ua
this day oure breed qure othre substanc, and
forgive lo us oure dettiz, as we forgiven oure
Jettowmis, and lede us uot info templation, byt
deliver us from ivel.  Amen, .

Tn the translation of Wickliffe, 13S0, given
in Bagster’s < English Hexapala,” it is ren-
dered thus,—

Oure fadir that art in beuenes halowid be
1hi name, thi kyngdom come to, be thi wille
don in erthe as in heuene, geue to vs this day
ourc breed ontr other sulstaunce, and forgeue
to vs oure dettis,ay we forgeue to oure det-
touris, and lede us not in to templacioun : but
delyuer vs from yucl amem.

About a huudred and fifiy years after this,
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it was rendered thas,—

O oure father which atte in beven, halow-
ed be thy name. Let thy kingdom come. Thy.
wyll be fulfilled, as well in erth, as hit »s io
bieven. Geve vs thus daye ouce dayly breade.
And forgeve vs oure treaspaces, cven &8 we.

in the first tronslation of the New Testament,

printed 1 England, executed by William. .

Tyadale, in 1526. ‘and reprinted by Bagsteg,) -
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